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Magyar Vendéglős- és Kévés-Ipar 1919. november 1.

A MAGYAR VENDÉGLŐSÖK ORSZÁGOS SZÖVETSÉGE.

A Budapesti Szállodások, Vendéglősök és Korcs- 
márosok Ipartársulata mély részvéttel tudatja, hogy 
szaksajtójának lelkes munkatársa, sok éven át titkára

F. KISS LAJOS úr
a „Magyar Vendéglős és Kávés-Ipar" szerkesztő-kiadója

folyó hó 8.-án váratlanul jobblótro szenderült.
Megboldogult titkárunk hűlt tetemeit a rákos- 

keresztúri izr. temető halottasházából (vasárnap) folyó 
hó 12.-én délelőtt 11 órakor kísérjük utolsó útjára.

Nagy tehetségét, kiváló irói készségét egész életén 
át iparunknak áldozta s hervadhatatlan érdemeket szer
zett a magyar vendéglős ipar fejlesztése körül.

Emlékét hálás kegyelettel őrizzük meg!
Budapest, 1919. október 9.-én.

de sohasem érintette, miért lett hűtlen a gyógyítás 
és életmentés gyönyörű hivatásához, mely oly har
móniában állott volna meleg érzésével, szeretni tudó, 
minden jóhoz fogékony szivéhez. De hiszen erről kár 
is lett volna szavát vesztegetni. Erősebb volt. benne 
az írás iránti vágy, tudta és érezte magában a te
hetséget, mely ellenállhatatlanul vonzotta öt az új
ságírás melegen lüktető élete és mozgása felé, sem
hogy megmaradhatott volna pályáján, melyet talán 
kényszerűségből, külső befolyások, szülői vagy baráti 
rábeszélések hatása alatt választott. Már orvostan
hallgató korában mint a „Vendéglős" belső m un
katársa szerzett magának érdemeket a vendéglösipar 
s barátokat az ipart űzök körében. 1892-ben végleg 
lemondott orvosi tanulmányainak folytatásáról s ez 
időtől kezdve egészen a szakirodalomnak élt. Néhány 
évig még Wagner mellett dolgozott, de ambícióját 
mind kevésbé eléghette ki az alárendelt szerep, me
lyet a magyar nyelvet csak fogyatékosán beszélő 
öreg ur mellett betölthetett s 1898-ban Barta Bélával 
és Dr. Solti Ödönnel — két hozzá méltó és tehet
séges és igaz em berrel— társulva megindította a „Ma
gyar Vendéglős- és Kávés-Ipart", melylyel nemcsak 
magának, de a magyar szakirodalomnak is nevet és 
becsületet szerzettr Ennek a lapnak élt. Ez a lap 
volt az ő gyermeke, ezen keresztül adta ki élete leg
nagyobb értékeit, ennek hasábjain irta leggyönyörűbb 
cikkeit, bölcs megfontolással, alapos közgazdasági 
és jogi tudással, a múltnak ismeretével és megér
tésével, a jövő eshetőségeinek higgadt mérlegelésével 
s azzal az előre s jövöbelátással, mely csak a kiválasz
tottaké ! Én, a dilettáns tollforgató, a pesti aszfalt 
gyermeke, dehogy is merném az ö szavának m a
gyarságát, magyaros érzését méltatni. Á szép és okos 
Írásnak és beszédnek a művészét láttuk benne m i : 
kiknek kezébe a tolinál jobban illik az asztalkendő 
vagy a főzökanál. Irásmüvészetét méltassa az, aki a 
tolinak hozzá hasonlóan hivatott forgatója; a m e
dikus bonckésére emlékeztetőén éles judiciumát, kö
vetkezetes, soha célját szem elöl nem tévesztő ok
fejtését, polémiákban harcos'készségét a jogász vagy 
ujságiró társa. Mi vendéglősök becsültük és tisztel
tük erényeit és tehetségét, az embert, a melegszívű, 
megértő barátot pedig szerettük és gyászoljuk, azt, 
aki megnyilatkozott benne a hétköznap szürkeségé
ben, fájdalmas napok fekete gyászában, ünnepek s 
örömök óráján, a zöld vagy fehér asztalnál egyaránt. 
Ha. mint író s különösen mint szakiró kiválónak 
volt mondható, mint szónok kétségkívül ennél is 
na£''obb birt érdemelt. Hatalmas alakja, férfias szép- 

F. Kiss Lajosnak e neve csak irói takarója volt. melyet utolsó éveinek sok nehéz testi és
Felmer Gyulának nevezték, mint polgárt. E nevet e kl szenvedése alig hervasztott, -  hangjának mély 
kapta az életre szóló utravalóul, mikor megszületett, fengése, de különösen előadásának utolérhetetlen 
túl a Dunán, Pápán 1868-ban augusztus 18-án. Is- közvetlensége, meggyőződésének meleg és eleven 
kóláit ugyanott végezte a református főgimnáziumban f reje abban a kis s tehetségéhez mérten szűk kör- 
s íU tett 1886-ban érettségi vizsgát. Bár az újság- ben> megadatott, hogy beszélni hallja, min
táshoz vonzódását mar akkoriban elárulta s az is- dlg a komo|Y és niveaus szónokot látatta benne kinek 
ko a onképzo körén kívül a helyi lapok is szívesen mondanivalója is mindig értékes és súlyos volt 
adtak terel munkáinak, matúrája után mégsem a
ffnrnnrrvoennb- ón ---- ° w — -- VUwigu aiuuuvj

s to ld ja: gyönyö- 
adós a meg-

1868-1919.
(F. Kiss Lajos emlékének.)

Két évszám. Köztük egy rövid, vízszintes vonás.
Az első évszám. —  a kezdet, születés, a bölcső 

évszáma — rózsaszínnel kellene, hogy nyomva le
gyen ; hiszen örömet hozptt, napsugarat egy házba, 
derűt egy családba: sok-sok reménnyel, bizakodás
sal, szívesen és ébren szőtt álommal. A második — 
felejthetetlen két tizenkilences —  mindenkép gyászos 
és fekete, minden magyarnak: a vég, a halál, a ko
porsó.

Ami közből van, az az igénytelen, rövid fekete 
vonás, az a keskeny esik nyomdafesték: a két év
szám közé eső rövid emberi élet, a benne lüktető 
forró érzéssel, tüzes gondolattal, meleg szeretettel s 
ezekből fakadó ékes szóval, mely elhangzott szé
pen szóló ajkáról - s  megmaradt nekünk .leirottan: 
F. Kiss Lajos életéi jelenti.

A végére pontot tett a kérlelhetetlen halál, ko
rán és váratlanul s ezt a pontot fájó szívvel Írja le 
hivallan toliam e papirra.

E hasábokon, melyeken két évtizeden túl szol
gálta a vendéglősségsok nehéz ügyét, osztotta kevés 
örömünket, diadalunkat és hirdette sok-sok bajunkat, 
nehezen viselt gyászunkat, most öt magát kell mél
tatnunk, gyászolnunk, búcsúztatnunk.

göröngyösnek és bizonytalannak "látszó uisáffTró7nn“ i1Aut,Ií a dé'Ce.g , férfi csengö hangon okosan beszél, 
lyának indult, hanem Pestre lővén nt n.? 1 b.?lcsek szavat ékes beszéddel időzi s te
—  iratkozott. Medikus múltját s z iv é n  f i E  gyönyörű-

.Jő v é n  az orvosegye- rüséget okoz,
_
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séget írásával úgy, m int beszédével s éreznünk kell 
az értékkel, mely.et veszítettünk: veszteségünk nagy
ságát, adósságunk súlyát.

*
A „Magyar Vendéglős és Kávés Ipar“ — me

lyet ' 1907-ig mint a lap felelős szerkesztője, azóta 
mint tulajdonosa is szerkesztett, nemcsak a hazai 
szakirodalomnak egyik kirívó büszkesége lett, de a 
szállodai és vendéglői szakirodalom nemzetközi pi
acán is megállotta helyét s fürgeségével, változatos és 
gazdag tartalmával, szakszerű cikkeivel úgy, mint 
egészséges humorral megirott tárcáival, iparunk törté
nelmét tárgyaló szépirodalmi közleményeivel sok ba
rátot és olvasót szerzett magának az iparon kívül 
állók körében is. A- háború persze a lapot is erősen 
sújtotta. A folyton erösbödö papirhiány, a számról- 
szám ra dráguló nyomdaköltség, az árukínálat követ
keztében megfogyatkozó hirdetések, a lap kereteit 
mindinkább szükebbre szorították s nem használták 
ki kellőképpen azt a nagy munkaerőt, melylyel szer
kesztője rendelkezett. A háború derekán nagy kedv
vel és lelkesedéssel vállalkozott a „Budapesti szállo
dások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulata" s 
a „Vendéglősök Beszerző Csoportja R. T.“ titkári 
teendőinek végzésére s ez állásaiban örogbitette azo
kat a nagy érdemeket, melyeket a magyar szállodás 
és vendéglősipar körül évtizedes erős hírlapírói m un
kájával szerzett. Odaadó munkatársát, bölcs tanács
adóját, lelkesítő buzditó katonáját veszti benne 
iparunk.

Az utóbbi hetekben a jövő terveit szövögettük. 
Ipartársulatunk közelgő félszázados jubileumát, az 
ipar 50 éves történetének, küzdelmeinek, harcainak 
a megírását kértük s vártuk tőle Milyen őszinte 
örömmel, milyen lelkes készséggel vállalkozott a neki 
kedves feladatra.

Alig két-három hét Ynult el azóta s most már 
nem  tervezget, nem lelkesedik, nem fá rad ! Pihen. 
Nyugszik. Csendesen. Egy örökkévalóságig!

*

Értéket mérni nehéz dolog ott, ahol kevés az 
érték és súlytalan. Így ezt a kegyeletteljes feladatot, 
melyre szomorú, de a szomorúsága mellett is kedves 
kötelesség érzésétől áthatva, vállalkozom s melynek 
teljesítésében őszinte fájdalom, mélységes gyász és 
igaz emberi sajnálkozás egyaránt meleg érzése kisér: 
az érték mérése és méltatása szempontjából köny- 
nyünek mondhatom. De rendkívül nehéz munka 
várna rám, ha pontról-pontra, lépésröl-lépésre akar
nám  kisérni elhunyt barátunkat azon a nehéz küz
delmes utón, melyet érettünk egy negyed évszázadon 
keresztül mégtett. Minden kérdését, kívánságát, sérel
m ét iparunknak apróra ismerte, minden küzdelmün
ket velünk harcolta, minden intézményünket az ala
pítókkal együtt építette. Minden vívmányunkban, min
den intézm ényünkben benne volt a keze, a feje mun
kája, a szivének a melege. Szakiskolánk, nyugdíjin
tézetünk, országos szövetségünk, beszerző csoportunk, 
—  melyeknek fennállásuk óta titkára volt, az 
1902-ben tartott nemzetközi szállodás közgyűlés, a 
jánoshegyi kilátótorony, szóval ipartársulatunk min
den intézménye, sikere, az Ö érdeme is.

Fájó, ha a szélvész kidönt egy sokat Ígérő cse
metét ; fáj az is, ha vén, sokat termett fát tör deré
kon, mely meghozta már a maga termését, mely az 
idők folyamán kivénhedt, meddővé vált; de a legfá
jóbb úgy érzem. — ha termő ereje teljében tépi 
ki az érő gyümölcstől terhesei, abban a korban, a 
mikor nem kell már a zsengének szükséges karó s 
melynek öregségtől gyengült ágait nem kell még alá
támasztani.

Termő fa dőlt ki, melynek sok termését élveztük, 
de melytől még sokat volt jogunk várni.

Dőltében feltépte a földnek szinét, melybe gyö
kerei nyúltak : a hozzá közelállók meleg érzését.

*
Ha annál könnyebb a hant, minél súlyosabb az 

alatta nyugovónak emberi értéke — akkor F. Kiss 
Lajosnak könnyű lesz a föld !

Megérdemelte, hogy nyugta csendes, pihenése 
zavartalan legyen . . .

Gundel Károly.

F. Kiss Lajos temetése.
Október hó 12-én visszaadatott az anyaföldnek F. Kiss 

Lajos, a Magyar Vendéglős és KávŐgipar szerkesztője és 
kiadója, a vendéglői és kávésiparágnak törhetetlen harcosa, 
uemestollu védője és ékesszavu szószólója. Munkabírásának 
és életerejének javakorában dőlt sírba, akkor, amikor az 
ismét nekilendülő szakiparnak a legnagyobb szüksége lett 
volna az ő bátor szókimondására, megértést hirdető Írásaira, 
friss terveire, nagy agilitására és önzetlen, ritka becsületes
ségére.

Végtisztességén impozánsan nyilatkozott meg az a mély
séges és őszinte szeretet, amely F. Kiss Lajost övezte nem
csak a szakipar sziikebb köreiben, hanem a társadalom min
den rétegében. Az uj zsidó temető nagy ravatalos terme, 
amelyben az elhunyt teteme virágokkal dúsan befödve feküdt, 
zsúfolásig megtelt a szakipar képviselőivel, szakiró kollegái
val és hűséges barátaival, akik néma megindultsággal állták 
körül az örökre távozónak porhüvelyét.

Teljes lehetetlenség volna egyénenkint felsorolni mind
azokat, akik a hideg októberi napon eljöttek, hogy F. Kiss 
Lajosnak utolsó Istenhozzád-ot mondjanak. Nagyon, nagyon 
sokan voltak és F. Kiss Lajos egész életének fénylő jel
képei voltak azok a könnyek, amelyek minden résztvevőnek 
szemében csillogtak.

Tizenegy órakor kezdődött a szertartás. Hevesi Simon 
főrabbi magas szárnyalása, szép beszédben búcsúztatta a 
halottat. Kiemelte, hogy Kiss Lajos ember volt, igazi ember, 
ékes mindazokkal az erényekkel, amelyekkel emberek meg- 
áldatnak. Nemes szive volt és szép gondolatokkal gazdag 
elméje. Azonfelül tehetsége ahhoz, hogy gondolatait Írásban 
és szóban csillogó köntösbe öltöztesse. Becsületes ember 
volt, a szó legszebb értelmében, és odaadó, gyöngéd férj, 
hitvestársának hűséges oltalmazója, jó rokon és önfeláldozó barát.

A mély megilletődést keltett beszéd után, a kórus 
hangjai mellett, a koporsót a sirhoz vitték.

A nyitott sírnál Gundel Károly, a Budapesti szállodá
sok, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatának elnöke, 
a következő beszédet mondotta:

A „Budapesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok 
ipartársulata0 és a „Magyar Vendéglősök Országos Szövet
sége" nevében jöttünk búcsúzni Tőled, nemesszivü, fényes- 
tollú, ékesszavu titkárunk, szerkesztőnk, derék, igaz és 
önzetlen barátunk: F. Kiss Lajos !

Árván maradt tollad!
Árván az íróasztalod . . .
És üresen maradt egy hely a szivünkben!
Befejeződött egy élet! A végére értünk! Itt fekszik 

előttünk befejezette#, elvégezetten! Egy élet, amely a miénk,
*

Megrcmlclésoknéí k é r jü k tU z tc ltT o lw só i.k a t m indig lapunkra  kivatkozni.



4 Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar 1919. november 1.

egészen a miénk volt, minden értékével, erejével, szépségé
vel, erényével, tehetségével.

A toll, melyet ez az immáron k ihű lt kéz forgatott, 
nekünk, értünk, a mi céljainkért, a mi boldogulásunkért, a 
mi szebb és jobb jövőnkért szántott sok sok fekete baráz
dát, sok sok fehér ív papírra! A szív, mely im hidegen 
nyugszik egy örökkévalóságig mozdulatlanul az elporladó test
ben : értünk, a mi céljainkért dobogott, lelkesedett! Az agy, 
mely hidegre fagyott a kihűlt koponyacsont alatt, nekünk 
termelt, értünk gondolkodott!

És mi szerénytelenek és hálátlanok, még többet, még 
újabbat vártunk s kértünk T ő le ! Azt h ittük, ezt lehet, ezt 
szabad tennünk, hogy ő a miénk, a miénk testének és le l
kének minden ízével, minden gondolatával, egészen, feltétel 
nélkül, mind a végtelenségig! Azon a sokon felül és túl, 
amit nekünk adott, értünk tett, még többet, még mást vár
hatunk tő le ! Ö pedig készséges szeretettel teljesítette volna 
a kérésünket!

De im ! A természet hatalma erősebb volt nálunk ! Erő
sebb az ő erős akarásánál, erősebb a mi óhajtásunknál! 
E lvitte őt tőlünk : ereje teljében, tehetsége virágjában, várat
lanul, hirtelenül, egy búcsúzó szó, egy búcsúzó kézszoritás 
nélkül. -

Fájón sajgó szívvel, hálával túlterhelt érzéssel mon
dunk Neked Isten hozzádot, szerkesztőnk, titkárunk, jó  és 
igaz barátunk, F. Kiss Lajos, m ielőtt elindulnál utolsó utadra.

Megköszönjük Neked, hogy az voltál nekünk, ami vol
tál, hogy nekünk adtad azt, atnid vo lt: a meleg szivedet, a 
ragyogó tehetségedet! Hadd mondjuk el azt most, e szomorú 
órában, itt, e szomorít.helyen, amit szégyeltünk volna külö
nösebb alkalom ltijján  feketén és okosan ragyogó —  immáron 
megtört fényit —  szemedbe mondani, hogy szerettünk, becsül
tünk, tiszteltünk s hogy hálásak vagyunk és maradunk Neked!

E l ke ll menned közülünk a vajúdásnak legkeserübb, 
legkllátástalanabb, legnehezebb órájában, akkor, amikor a 
legbizakodóbb lelket is véresre tépi a kétség, örvény felé 
tereli a gondolkodás szülte kétségbeesés! Nem tudom: Téged 
sajnáljunk-e, aki eltávozol vagy magunkat, akik i t t  mara
dunk? Elmégy! E l kell menned, mielőtt megláthatnád a 
renaissanceot, az ttj Magyarország nagy nekilendülését egy 
uj ezredév nagy alkotó munkájának, melynek sikerében ren
dületlen hitte l bízunk!

De ne tépelődjünk!
Neked immár el kell menned. Neked, a harcosnak, 

most a legnehezebb küzdések órájában s mi nem tartóztat
hatunk, nem késleltethetünk!

Fájó érzéssel kisóriink, s ira tunk!
Hitünkre mondjuk: igaz, jó és egész ember voltál.
Pihenj békében!
Hálánk s igaz szeretetünk kisért ide és it t  marad sirod 

felett !
Isten Veled!
A gyönyörű beszéd mély hatást keltett. Utána Losonczi 

Gusztáv, a Budapesti Kávés Ipartársulat és a Kávésok Szövet
sége nevében vett búcsút az elhunyttól. A következőket 
mondotta:

Mélyen megrendülve, szomorodott szívvel cs könnyes sze
mekkel állok it t  sírod előtt felejthetetlen Lajos Barátom, aki
hez önzetlen tiszta barátság fűzött. Nekem ju to tt az a szo
morú feladat, hogy a Budapesti Kávés Ipartársulat és Szövet
ség nevében kifejezést adjanak annak a nagy, pótolhatatlan 
veszteségnek és mélyen érzett fájdalomnak, mely bennünket 
elvesztésed által ért.

Egy borzalmas korszak letűnése után munkakedvvel 
tele és uj eszmékkel felszerelve ismét a porondra léptél, 
hogy újra meglobogtasd azt a zászlót, melyet gaz kezek 
porba sújtottak és fennen hirdesd a nemzeti érzést, az ipari 
becsületet és erkölcsöt. Ekkor ragadott k i körünkből a kér
lelhetetlen halál.

, Mélyen lesújtva érezzük ezt a nagy csapást. Három 
évtized küzdelmes munkáját hagytad itt, szellemi irányitója 
és szócsöve voltál iparunknak. Magas színvonalon álló szak
lapodba, melynek nemcsak szerkesztője, kiadója, hanem lelke 
is voltál, bele öntötted gondolkodásod egyenességét és tiszta- 
ságát. Az ellentétek közepette is mindenkor megtaláltad az

arany középutat. Te voltá l az, k i a szaksajtónak mindenütt 
tiszteletet szereztél és ezzel az iparnak kimondhatatlan szol
gálatokat tettél.

A Te puritán jellemed, önzetlenséggel párosult ritka  
becsületességed, mindenkinek szeretetót és tiszteletét vívta k i. 
Egész férfi voltál, Lajos barátom.

I t t  hagytad rajongásig szeretett hitvesedet, kinek mély 
bánatában szolgáljon vigaszul az a tudat, hogy a Mindenható 
akarata előtt mindnyájunknak meg ke ll hajolnunk és hogy 
mi mindannyian teljes szívvel osztozunk mélységes bánatában.

A Budapesti Kávés Ipartársulat és Szövetség történeté
ben kegyelettel fog juk feljegyezni emlékedet.

Nyugodjál békében, legyen áldott em léked!
A szállodások, vendéglősök, kávésok, pincérek és 

kávéssegédek országos nyugdijegyesülete nevében Kővári 
Jenő beszélt.

Az Országos szállodások, vendéglősök, korcsmárosok, 
kávésok, pincérek, kávéssegédek nyugdijegyesületónek 
nevében —  úgymond —- mondok neked utolsó Isten hozzá
dot. Nyitott sírodnál, ahol lelkünk olyan közel á ll a nagy 
ismeretlenhez, ahol az elfogódott meggyötört szív nem tud 
tetetni, ahol csak igaz szóra nyílnak a fájdalomtól reszkető 
ajkak, keserű bánattal szállók perbe a kegyetlen végzettel, 
hogy ilyen korán elrabolta Benned nyugdijegyesületünknek 
lelkes, iigybuzgó harcosát. Ennek az Európában magában 
álló szakipari intézménynek Te voltál a fundamentum fe l
építésénél tóglahordó munkása, az épület emelkedésénél szi
gorú de gyönyörködő paliéra, az elkészült épületnek műértő 
mérnöke, aki eszméidnek magasztosságával, tudásodnak 
kimeríthetetlen tárházával ennek a remek épületnek minden 
téglájára ráütötted a magad egyéni bélyegét. Jártál velünk 
vidéki korcsmák vándorutján, hogy ékesszólásod nyomán 
minél sűrűbben hulljanak a perselyekbe a rézgarasok. írtá l, 
lelkesítettél, vitatkoztál a kólelkedőkkel. És amikor végre, 
it t  á ll a remekműnek beillő másfél milliós intézmény, elntégy, 
it t  hagysz bennünket örökre.

Mi nagyon sokat vesztettünk benned, Kiss Lajos, de 
ezerszeres a vesztesége azoknak az özvegyeknek és árvák
nak, akik ennek az intézménynek már áldásos gyümölcseit 
élvezik.

Felejthetetlen drága barátunk, Kiss Lajos, Te nem 
haltál meg. Egyéniségednek, alkotó képességednek mara
dandó soha nem múló emléket emeltél azzal a titán i mun
kával, antelylyel a nyugdijegyesiiletet megépíteni segítetted. 
Áldva legyen emlékezeted. Adjon neked a Mindenható az 
élet komoly és nehéz harcai után Örök pihenést! A mi fel
zaklatott szivünkbe pedig adjon békés hitet és megnyugvást.

Isten ve led!
A Kiss Lajos modern gondolkodásához, leikéhez és 

szivéhez közelálló barátok nevében dr. Wéber Salamon 
búcsúzott a halottól.

A lig néhány napja, —  mondotta —  hogy örvendve kö
zölted velem, hogy hat hónapi kényszerű tétlenség után 
végre újra dolgozni fogsz és ma it t  állunk bánatos szívvel, 
könnyes szemekkel sirod szélén, hogy örökre elbúcsúzzunk 
fö ld i maradványaidtól.

Munkakedved, munkabírásod teljében, váratlanul, idő 
előtt borult reád az éjfél, be kelle tt fejezned a munkát, k i
hullott. a kezedből a kalapács, melylyel oly fáradhatatlanul, 
oly szorgalommal és buzgalommal dolgoztál, to lla l és ékes 
szólással lelkesítve mindenkit mindén iránt, ami szép, ió 
és igaz.

Nagyon fogsz hiányozni körünkből. De mindnyájan, ak ik  
szerettünk, tiszteltünk és becsültünk, kegyelettel fogjuk meg
őrizni emlékedet, mert tudjuk, hogy tántorithatlan ’hive vol
tál az Eszmének és lelkiismeretesen teljesítetted köteles-

Á Te szUkebb családod, barátaid nevében búcsúzom 
loled. A Világegyetem nagy építőmestere adjon Neked zavar
talan nyugalmat és nekünk erőt ahhoz, hogy teljesíthessük 
kötelességünket!

-  ------------  uhui a Hupursoi leeresztetteK
sírba és a hantot elborították koszorúkkal, virágokkal. F. Kis 
Lajos elpihent, de emléke él a munkában, amelyet végze 
és a szivekben, ahová beférközütt!

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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F. Kiss Lajos emlékére.
Irta: Relner Miír, a Budapesti Kávósipartársulat elnöke.

Meghatottan veszem kezembe a tollat, hogy ugyanazon 
a helyen áldozzak emlékének, amoly majdnem negyedszázadon 
keresztül az <5 birodalma volt. Ő szokott e helyréi hozzánk 
beszélni, — s most én szóljak itt róla? Ö intézte innen 
lelkesítő, buzdító szavait hozzánk, — s most én keseregjek az 
elmúlásáról? Ő küzdött innen fáradhatatlan buzgósággal a 
mi érdekeinkért, — s most én panaszoljam el, hogy harcos 
kezéből kiesett a fegyver?

Nehéz szívvel teszem meg, de egyben azzal a hálával 
és szeretettel, amelyet évtizedeken át ő küzdött és érdemelt 
ki magának.

Elköltözött barátunk F. Kiss Lajos, életének felét tanu
lással töltötte, a másik felét szakadatlan munkában. Nem oda 
ért a pápai kollégiumból, ahová indult: azorvostudori pályára; 
őt is, mint annyi mást, magával ragadta a toll varázsa: 
újságíró, iró és szerkesztő |ett. Nem a gazdagodás útját 
kereste, hanem a nevelés, buzdítás, haladás rögösebb útja 
vonzotta. Vagyon és jólét helyett így csupán néhány gyorsan 
fonnyadó babérszál jutott neki, de ez is csak az élete vége 
felé, jóformán csak a sirjára.

Ennek a lapnak, a Magyar vendéglősök és kávésok 
lapjának már kezdettől fogva munkatársa volt, s tudása, 
agilitása, friss szelleme és buzgósága csakhamar az ő avatott 
kezébe összpontosította a vezetést. Szerkesztője és tulajdo
nosa lett ez újságnak. S egyúttal legbuzgóbb és leghozzáér
tőbb harcosa a vendéglős és kávés iparnak. Anti újítási 
haladás, fejlődés ebben az iparban negyedszázad óta felje
gyezhető, — pedig senki se tagadhatja, hogy ezen a téren 
talán legszembetűnőbb volt a magyar főváros fejlődése, — 
abból F. Kiss Lajosé az oroszlánrész, övé volt a munka, a 
fáradozás, a küzdelem. De soha sem az eredménnyel járó 
anyagi siker.

Életének ez egyik legjellemzőbb vonása. Amikor har
colni és küzdeni, fáradozni és munkálkodni kellett, mindig 
ott láttuk az első sorban. Tollal és kiváló ékesszólással, 
fényes szónoki tehetséggel viaskodott az ipar érdekeiért, de 
soha se láttuk ott, ahol a jutalmat osztogatták.

Gyakoriak, sajnos, néha tulgyakoriak voltak a mi ipa
runkban a bérharcok. Ezekben a küzdelmekben szerettük 
meg igazán Kiss Lajos bajtársunkat, aki mindig úgy állt 
közöttünk, mint a pártos harcolók fölött lebegő igazság
szeretet.

Mindenkinek az igazáért egyenlően küzdött, s népsze
rűsége egy-egy nagy összecsapás után nemcsak a munkaadók, 
de a munkások közt is egyképen gyarapodott. Mint a jó 
bíróval, vele is mind a két fél meg volt elégedve.

A kommün szomorú hónapjaiban kiütötték kezéből a 
tollat és szájából a betevő falatot. Lapja megszűnt, munka- 
kedve, elernyedt, kedélye elborongó lett, egészsége megrop
pant. Mint annyian ő is sóvárogva várta a megváltás óráját, 
hogy újabb munkával segíthessen épiteni a romokon.

S most, amikor ismét hallanunk kellene buzdító, báto
rító, lelkesítő 'szavát, — elnémult örökre. Nem látjuk többé 
jó, becsületes arcát, nem halljuk többé meleg, szép hangját, 
nem szoríthatjuk meg többé a mi javunkért küzdő hűséges 
kezét.

Hagyatéka nincs, de mégis hagyott reánk egy öröksé
get: az ő kedves szép emlékét. S mi ezt az emléket ápolni
fogjuk igaz barátsággal hűséggel és szeretettel._________

Megrendeléseknél kérjük tisztelt olv

Emlékezés F. Kiss Lajosról.
Úgy beszéltük meg, hogy ő fogja rólam megírni azt, 

amit most én —* nem tudok róla megírni, ő fogja rólam 
elmondani azt, amit én ott, a sirgödör szélén — nem tudtam 
elmondani.

A megállapodás, amelyet valamikor mosolyogva kötöttünk, 
megdőlt: Kiss Lajos megelőzött. Ott állottam hült teteme 
mellett és nem tudtam eleget tenni annak a váratlanul reám 
szakadt szomorú kötelességnek, hogy örökre elköszönjek tőle.
A fájdalom összeszoritotta torkomat és csak tíémán peregtek 
alá a könnyek arcomon . . .

Kiss Lajost még akkoriból ismertem, amikor a Vendéglős 
hasábjain irtá cikkeit. Meleg barátságunk azonban az ezred
éves kiállítás évében kezdődött. Akkor mondtam el előadói 
beszédemet, amely ma is fenálló nyugdíjintézetünk megte
remtését célozta; a beszéd után oda jött hozzám Kiss Lajos 
és igy szólt: „Károly bátyám, nagyon nagy dologba vágtad 
a fejszédet. Kívánom, hogy terved meg is valósítsd, de nem 
hiszem, hogy menni fog, mert nagy itt az indolentia.“ Meg
ráztam felém nyújtott kezét és azt feleltem neki: „Lajoskáin, 
egy év múlva meg kell lenni a Nyugdíjintézet első közgyű
lésének, amely hivatva lesz a megalakulást kimondani44. És 
elkezdtünk együtt dolgozni. A kezdet bizony drága jó elhunyt 
barátomnak adott igazat. Nagy volt az indolentia. De mi 
nem ismertünk csüggedést, hetenként háromszor tartottunk 
esti gyűléseket Solti Ödön lakásán ; ott voltak Steuer Gyula, 
Mérei Dezső, Sztanoy Miklós, Kiss Lajos és az én kicsiségem. 
Mikor a nyugdíjintézet szabályzatát pontonkint letárgyaltuk, 
Hauer Bercit kértük meg, hogy hívjon össze Debrecenbe 
kongresszusra, amelynek napirendjén ott legyen a nyugdíj
intézet megalakulásának kimondása. Ez meg is történt és mi 
kimondottuk a megalakulást. A pénz úgy gyiilt az alapítók 
kezéből, mint mikor Kossuth Lajos szóllitotta fel a nemze
tet az adakozásra. Pár perc alatt összegyűlt 15 vagy 20000 
korona. Ekkor szegény drága jó Kiss Lajos barátom odaro
hant hozzám és össze-vissza csókolt. Ettől a perctől fogva 
lettünk mi elválhatatlanok. Felismertük egymást. A minden 
szépért és jóért lelkesülő nemes barát sokakat szivébe zárt 
közülünk, hiszen őt is rajongásig szerette mindenki, de érez
tem, hogy részemre egy egész külön rekesz jutott az ő nagy 
szivében. Lett légyen bármi baja, buja, bánata, rögtön fel
keresett ; tudta, hogy ha valaki, úgy én megértem az ő szo
morú poétikus lelkének panaszát. De mindig úgy jött, hogy 
félt, nem alkalmatlan-e, és ez a tulzott szerénysége volt az, 
ami mindenki részéről biztosította számára az igaz megbe
csülést és szeretetet. Rendkívüli tisztelettel és csodálattal 
volt eltelve Stadler, Glück és Gundel személye iránt. Nem 
egyszer hangoztatta, hogy mi lesz az ipartársulatból, ha ezek 
nem lesznek. Különös szeretettel csüggött a mi szintén 
felejthetetlen elnökünkön, Gundel Jánoson ós épp oly tisz
telője volt fiának, a fiatal, de rendkívül agilis elnökünknek. 
Azt el kell ismerni még ellenségeinek is — ha ugyan voltak 
— hogy éles elméjüsége, éles megfigyelő tehetsége, ritka 
szép előadói képessége, mind, mind úgy ki voltak fejlődve, 
hogy sokkal nagyobb pozíciót is éppen olyan jól tudott volna 
betölteni, mint azt, amelyet nálunk elég későn és sajnos, 
nagyon rövid ideig töltött be. Ma ott állunk behantolt sírja 
fölött és zokogunk, mert tudjuk, hogy sohasem fogjuk többé 
látni, tudjuk, hogy sohasem fogjuk többé ékes szónoklatait 
hallani.

Pozsony, Debrecen, Kassa, Temesvár, Szeged, Miskolcz, 
Győr stb. intelligens szakközönsége még élénken fog emlé
kezni arra a fiatal újságíróra, akinek egy-egy felolvasását 
frenetikus tapssal jutalmazta. Mindezekben a városokban ő 
volt egyike azoknak, akik hozzájárultak az ország vendég
lősei igazának elismeréséhez, az ő meggyőző szavai voltak 
azok, amelyek tiszteletet szereztek az ország vendéglőseinek 
nemcsak itt a fővárosban, hanem a távol vidéken is. Mi, 
akik őt szivünk egész melegével szerettük, majdcsak külön
féle alkalmakkor fogjuk megtudni, mit és kit vesztettünk a mi 
drága F. Kiss Lajosunkban.

Bokros Károly,
a .Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pincérek é>

Kávéssegédek Országos Nyugdíj Egyesülete elnöke.

sóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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Telefonbeszélgetés 1917. novem ber 2 4 -én  éjjel.
Fél 11 órakor éjjel, felébreszt a telefoncsengő, meg

lepetve veszem a kagylót a fülemhez ebben a szokatlan időben.
— Halló! Ki beszél ?
— Szervusz, Károly, itt Kiss Lajos. Bocsáss meg, hogy 

ilyen későn zavarlak, de egy igen fontos ügyben szeretnék 
veled értekezni, kedves Károly bátyám. Ugyanis a vendéglő
sök egy beszerző csoportot akarnak csinálni, mely ügyben 
már a tárgyalások nagyon előrehaladtak. De ehhez igénybe 
óhajtanánk venni a te szakértelmedet,kiterjedt üzleti látókörödet.

— Hát kedves Lajos barátom! Ez a dolog már igazán 
komoly, ha te fél 11-kor éjjel akarsz tárgyalni a te meg
szokott kényelmes feláldozásával, a vendéglősök érdekeiért.

— Ez azért olyan sürgős, kedves Károlyom, mert e 
vállalat létesítésének óriási hordereje van a vendéglős ipar 
jelene és jövője szempontjából. És amikor én ezt úgy érzem, 
akkor az ón fáradságom nem jöhet számításba, mert a köteles- 
sógtudat parancsolja, hogy ennek az iparnak, mikor valami 
értékeset akar alkotni, éjjel-nappal szolgálatára legyek.

Ez jellemzi az ón felejthetetlen F. Kiss Lajos 
barátomat.

Odaállott férfiasán, a legbuzgóbb szolgálat készséggel az 
ipari érdekeltségek megteremtéséhez és ha az ő kiváló mun
kájának hathatós segítsége mellett tető alá kerültek ezek a 
szép intézmények, ő szerényen félre állt, nem kért részt 
sem erkölcsi, sem anyagi jutalmazásból, csak jóleső érzéssel, 
büszke öntudattal nézte a vállalat virágzását.

Kedves jó barátom ! Kiváló emberi tulajdonságaid, szere
tetreméltó egyéniséged sokáig fog emlékemben élni.

Brück Károly
Vendéglősök Beszerző Csoportja rt. 

igazgatója.

A la p í th a to t t  1 8 2 0 . A l a p i t t a t o t t  1820.

Fanda Á goston  és Zim m er P é ter  utóda

ZIM M ER  FE R E N C
H A L Á SZ  M E S T E R  B U D A P E S T .

Főiizlet: Központi vásárcsarnok.
Fióküzlet: V., József tér 13. szám.
T e le fo n  J ó z s e f  4 8 -8 4  és  J ó z s e f  136-10 
I n t e r u r b a n  T e le fo n  J ó z s e f  4 8 —94.

. Sürgönyeim: Z IM M E R  h a lászm ester B udapest 
A „B alatont H alászati R észv én y tá rsa sá g "  

kizárólagos k é p v i s e l ő j e .
Az egyedüli halkereskedő cég. mely az előkelő háztartásokban és 
éttermekben szükségelt összes halfajokat állandóan raktáron 

tartja.

Köszönet-nyilvánítás.
Még sokkal frissebb és fájóbb a seb, amelyet rajtam 

szeretett férjem váratlan elvesztése ejtott, semhogy külön 
külön megköszönni tudnám mindazoknak a részvétét, akik 
személyesen vagy Írásban enyhíteni Igyekeztek nagy fáj
dalmamat Nagyon sokan voltak, akik jóleső részvétükkel 
felkerestek. Fogadják egyenkint és összesen legmelegebb 
köszönetemet és igaz hálámat.

Budapest, 1919. október 31.
özv. F. Kiss Lajosné

Mayerhofer és Nemény Utódai
Budapest, VI., Gyár-u. 20.

Telefon: 71-55. Telefon: 71—55.
Kávéházi-, vendéglői-, konyhaberendezések,
:-: mindennemű használati eszközök. :-:

K ávéh ázi pótedénvek és fagylaltügtB k.
M agyar Fém k ö z p o n t beváltási helye.

A Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar előfizetőihez!
A Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar kiadója és szerkesztője meghalt. Hogy mije volt ö a 

magyar vendéglői és kávés iparnak, azt arra hivatott szakemberek irláfe meg és mondották el ama 
sirhant fölött, amelyben F. Kiss Lajos nyugszik. Mi, akik itt maradtunk, hogy elárvult tollát újból 
a kezünkbe vegyük, csak arra hivatkozhatunk, hogy XXII. évfolyamának befejezéséhez közeledő 
lapunk mindenkor kellő szakértéssel, hűséges igyekezettel és önzetlen odaadással szolgálta iparunkat 
Minden eszmét, amelyet a szakiparra nézve kedvezőnek és előnyösnek vélt, szeretettel felkarolt' 
minden igaztalan váddal, amely iparunkat érte, bátran szembeszállt, minden eseményt, amely iparun
kat érdekelte, híven feljegyzett és minden intézményt, amely iparunk érdekében működött, készség
gel istapolt és támogatott. Becsületesen teljesítelt kötelességünkre és néhai szerkesztőnk F Kiss 
Lajos emlékére való hivatkozással, folytatni akarjuk ezt a munkát. Folytatni akarjuk ’ abban a 
szellemben amely volt szerkesztőnknek oly sok jó barátot és lapunknak oly sok hűséges olvasót 
szerzett. Kérjük a vendéglői és kávésipar művelőit, támogassanak bennünket jó szívvel ebben a 
munkában olyképen, hogy lapunkra a jövőben is előfizetnek és közérdekű közleményeikkel felkeresnek.

A SZERKESZTŐSÉG.
........................  ............................. ~ ............................................................

Megrendeléseknél kérjük tisztclt olvasóinkat mindig lapunkra hivatkozni.
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Legjobb asztali és üdítő ital,
Kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gógebajoknál, gyomor és hólyaghurutnál

mattoni Henrik K X I>e;;;

M a t to n i
H e n r ik
BUDAPEST 
Teréz körút 

37. 
T e le fo a : 

21-43.

Iparsó 5fagylalt, jegeskávé, hidegkészitinények elő
állításánál a jég sózására, valamint hűtőké
szülékekhez. Minden felvilágosítást és érté

rt®, á t  á t  sitést szóbeli vagy Írásbeli kérdezősködésekre 
W  ^  díjmentesen nyújt
A  M a g y a r  S ó j ö v e d é k  V e z é r  ü g y n ö k s é g e  

Ip a rs ó o s z tá ly  :
B U D A P E S T ,  V . ,  V á c z i - k ö r u t  32. T e l e f o n  73— 10.

i Ungdr-Hortiés Tsa i
♦ szállodai, vendéglői és kávé- ♦
♦ házi adás-vételi ♦

j ügynökségi irodája j
♦ Budapest, VIII., József-körut ♦
X 11. sz. Telefon: József 26-32. *j Szakmabeli transzakciók és :
: bankkölcsönök k ö z v e t í t é s e .  ♦
« ♦

P A P Í R S Z A L V É T A  
kávéházi és étterm i

a legolcsóbban beszerezhető
b e r k o v i t s  k á r o l y n é

llcktogmph sokszorosító éttermi, kávéházi cukrászpapír és 
papírszalvéta rnktarn.

UDIHPKST, VII., M lM TIA  4.______TKMSI''OX 1011 — 07. SZ.

. .............................................♦♦♦♦♦♦»»♦....................
X  H O R T Z  V A L É R  K Á R O L Y
♦ Bcbamburg-Lippe herceg udvari pincészete. J
•  V il la n y  p e z s g ő g y á r  és  b o rp in c e  r  t .  v o zé rk e p v iB e lö je  ,X R á k o s p a lo ta  l e l e f o u : 31 ♦

nmiiiiiiiiiiiii iiii!iiiiiiiiiiaiiii!iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiii|iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaiii!iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiianiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaiii;iuiliiii!ii!iiia.iiiiiiiiiiiiiiijé

\ Hz »flrtesia« részvénytársaság \
Z siiiiiiliiliiliiliiliiliiiiiliiliiliiliiiiiiiiliiliiiiil!iliiliiiiiiiiliiliiliiiiiiiiiiii!iiiiiiiiiiiiiiiiiiiliiiiiliiliiliiiiii!iii:iniiiliilll!lli= Z

g  iiiliili!U iiir| Z  1 , 1 . 1 1 1 1 3

Z  -  I  I: i  i  i i  i  i 1, 1 1  liilnfil I I 1 i  I I I  lm i  I l i i  ii,i  i  I I I  ii l i 1 1 ,  i  i  i  i  I I I i m  t i -  z

- Ü D I T Ő V I Z  E legyen  m in denn ap i ita lo d  ! £
:  ÍDegrenőelhető az „flrtesia“ K. r .-n d l, Budapest, z 

TELEFOn: józsef 9Z—26.
iliiliiliiliiliili:|illiiliiliili'lliliiliilii|liliiliiaiiliillil!iliiliiliiaillllliil>iliiliillll IIUI:1Ul::itt

Szálloda, vendéglő
- i .  á lla m i ingyenes k ö zv e títő  -t-

megkezdte  működését

17III., 3ózseí~utca 33. sz. alatt
J A z s e f-k ö ru t k ö zv e tle n  kö ze lé b e n . 

T E L E F O N  ■ JÓ ZSEF 2 0  8 6  
és JÓZSEF 5 3 - 8 8

H iv a ta lo s  ó rá k  re g g e l i 8 -tó l es te  6-1 g.
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A
leggazdaságosabb 
és leghatásosabb 
e r ő f é n y f o r r á s .  
Á ra m fo g y a s z tá s  

gyertya
fényenként 

csak  y2 watt.

m m * * m * * * m

L egelőnyösebben  pótolja az ivlám pát. 
K apható 600—3000 gyertyafényben.

E gyesült Izzólám pa és V illam ossági R. T. Ú jpest.

TBAHSTLTAHIA SEC
U n  Fm iiis & ti.

F IG Y E L JÜ N K  ' I
HAZAI IPAR

. I
. w to jc o v .

öu®a pe»*

Piatnik Nándor ós tíai budapesti 
magyar játókkártyagyár gyárt

mányainak valódiságára.
Ó v ak o d j u n k  

a  r o s s z  u tá n z á s o k tó l .  
M a g y a r  j á t é k k á r t y a g y á r  

r é s z v é n y tá r s a s á g .
P ia tn ik  N á n d o r és f ia i
Budapest, VII, Rottenbiller-u. 17. 
T e le fo n : József 1 0 -6 8 . A la p itta to it 1824

HAZAI IPAR
I

B U D A F O K .
TELEFON: BUDAFOK 1B. SZ.
Sürgönyeim : Francois, Budafok.

HORS CONCURS.

JEGY.

16 elsőrendű kitüntetés.

FŐRAKTÁR :

BORHEGYI FERENC
TELEFON: 3 5 -7 0 . W

BÚD IPEST,
V. KEB., GIZELLA-TÉR^ ®

rn KÉpmELösÉGrR O D A  és BLOCHMANN UTÓDAI §
jfg  BUDAPEST, AKADÉMIA*UTCA 16. -  TELEFON : 36-116. {£§!

I l i i i S K i B i S i i i i i i i i i i i

Megrendeléseket gyűjtő- 
irodája: Budapest, IV., 
Váci-utca (Piaristnk-pa- 
lotája) a Magyar- Agrár- 
és Járaaékbank H.-T. 
Ilókja. Központi iro
da: Budapest, V. kér., 

Nádor-utca 1(5. szám.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

C Z U B A  D U R O ZIER  & Cie j
FRANCZIA COGNAC-GYÁR PROM ONTOR *

A la p it ta to t t  1884 . »V ♦♦ ♦

C O G N A C
A Pilseni Polgári Serfözö „Pilseni ősforrás*' a Müncheni 
Paulauner Sörfőző Részvény-Társaság Salvátorsörgyár

MEZEY és TSAmagyarországi kizáró
lagos vezérképviselete
B U D A P E S T ,  IX. kor., Kan o lder-u tea 4. szám.

Telefonszám : József 24—(II.

Ajánljuk kővetkező világhírű söreinket úgy hordóban, mint palackban 
„Pilseni Ősforrás sörw a Pilseni polgári Serfőzőból, alapittatott 1842. 
„Müncheni Paulauner sör“ a Müncheni Paulauner sörfőző Salvatorsör- 
gyárból kapható egósz óven át „Salvator Sör“ a Müncheni Paulauner 
sörfözö Salvátorsörgyárbó), kizárólag csakis március havában kapható.

TRADE MARK

B O R H E G Y I F.
B O R K E R E S K E D É S

Budapest, V., Gizella-tér 4. (Saját liáz.) 
l’incék: Budafokon és V., Gizella-tér 4. 
Telefon: 35—79. Fióküzlet: V., Egyetem- 

utca 3. TELEFONSZÁM 10—50.

B o rh e g y i b o r
Ajánlja a legjobb: francia és magyar pezsgőket, rognneot és 
likőrüket, gyári árakon. Belföldi borait az első hírneves bor
termelőktől a legjutányosnbb áron szolgáltatja. Vidéki meg

rendeléseket gyorson és pontosan teljesítetnek.
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